Mark 9:14-32

This is the last driving out of a demon recorded by Mark
2. Mark provides more detail than do Matthew or Luke.
3. Jesus is glorified in the presence of the disciples, but the disciples are still failing to:
a. Understand
b. Drive out a demon
4. Matthew 17:14-20 and Luke 9:37-43
9:14 — “And when they came to the disciples, they saw a great crowd around them, and scribes
arguing with them.
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And having come to the disciples they saw acrowd great around  them and scribes arguing with
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1. “arguing” — syzetountes — “to examine together”, “to dispute”
9:15 — “And immediately all the crowd, when they saw him, were greatly amazed and ran up to
him and greeted him.
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And immediately all the crowd having seen Him were greatly amazed and running to [Him] were greeting  Him
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1. “were greatly amazed” — exethambethesan —
a. thambos means “amazement” refers to a sense of wonder or to be stunned due to
suddenness or unusualness of the phenomenon
b. ex- means “out from” or “to”
c. Together exthambeo (here exethambethesan) means “out of one’s senses with the
result being amazement to the level of wonder”
d. This combination is always used as a response to:
i. A miracle
ii. Jesus’ teaching
e. Mark does not explain why the crowd was “greatly amazed” when they saw Jesus. It
could be:
I. Jesus’ sudden appearance after the nine remaining disciples had failed to drive
out the demon.
ii. Crowd was excited to see Jesus
iii. Although Jesus told the three disciples not to tell anyone about the
Transfiguration, it could have been the glow or light that remained on Jesus as it
did from Moses’ face when he was in the presence of God.
1. The Lord’s glory remained on Moses’ face



2. Jesus was the Lord so it radiated from him...thus, it could have remained
on the three disciples faces since they, like Moses, were in the presence
of the Lord. The text does not say this.

3. This may be the best understanding of the “great amazement”

9:16 — “And he asked them, “What are you arguing about with them?”
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And He asked them What are you disputing with them
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1. Mark always emphasizes the humanity of Jesus, thus here Mark records Jesus asking a
guestion to gain information.

Jesus is tired in 4:38

Jesus is amazed in 6:6

Jesus is disappointed in 8:12

Jesus asked for information 9:16

Jesus is displeased in 10:14

Jesus is angry in 11:15-17

Jesus sorrowful in 14:34

@ poo0oTp

2.
9:17 — “And someone from the crowd answered him, “Teacher, | brought my son to you, for he
has a spirit that makes him mute.
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9:18 — “And whenever it seizes him, it throws him down, and he foams and grinds his teeth and
becomes rigid. So | asked your disciples to cast it out, and they were not able.”
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1. The disciples could drive out demons in:
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a. Mark 3:14-15 - “And he appointed twelve (whom he also named apostles) so that they
might be with him and he might send them out to preach and have authority to cast out

demons.”

b. and they had done so in 6:12-13 — “So they went out and proclaimed that people should
repent. And they cast out many demons and anointed with oil many who were sick and

healed them.”

2. Epileptic-like symptoms caused by the demon. Two things:

a. Epilepsy
b. Epileptic-like symptoms caused by a demon

9:19 — “And he answered them, “O faithless generation, how long am | to be with you? How

long am | to bear with you? Bring him to me.”
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1. Two (and a third in 9:21) “How long” questions with a point were asked by Jesus:

a. “How long am | to be with you?”

i. Frustrated that Jesus presence with the disciples had not resulted in greater

understanding, greater faith, greater trust
ii. A greater faith was expected
b. “How long am | to bear with you?”

i. The burden Jesus experienced being in their unbelieving, non-understanding

presence.

ii. A greater faith would make the burden lighter

c. “How long has this been happening to him?”
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i. The compassion Jesus experienced that caused him to continue in spite of the

first two rhetorical questions.

ii. A greater faith would be the result of Jesus’ compassion

2. “Unbelieving generation” was aimed at:
a. The disciples



The father
The crowd
The scribes
(the religious leaders who had previously rejected him before he left Galilee)
(that generation of Jews?)
g. (all mankind at all times?)
3. Jesus, as God, clearly saw himself as separate from “this generation”
9:20 — “And they brought the boy to him. And when the spirit saw him, immediately it
convulsed the boy, and he fell on the ground and rolled about, foaming at the mouth.
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and having fallen upon the ground he began rolling around foaming
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9:21 — “And Jesus asked his father, “How long has this been happening to him?” And he said,
“From childhood.
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1. Again, Jesus asks a question. Possibly to reveal how long this suffering had been going on.
9:22 — “And it has often cast him into fire and into water, to destroy him. But if you can do
anything, have compassion on us and help us.”
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IPro-ANS  V-PIM/P-2S V-AMA-2S PPro-D1P \-APP-NMS Prep PPro-A1P

1. “If you can” —



a. Jesus can

b. But, does this father know who Jesus is?
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9:23 — “And Jesus said to him, “‘If you can’! All things are possible for one who believes.”
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1. The issue is not more or greater faith. The issue is understanding the object of your faith.

a. Romans 10:17 — “So faith comes from hearing, and hearing through the word of Christ.

b. Hebrews 11:6 — “Without faith it is impossible to please him, for whoever would draw
near to God must believe that he exists and that he rewards those who seek him.”

Three systems for the believer to establish the Christian life

during phase two are pagan, religious ignorance or Word of God.

Replaces the Word of God and is based on:
MYSTICISM - pirect spiritual communication

EMOT'ONAL'SM - God's will is what seems right
LEGALI SM - Regulations and asceticism that flatters worshipper

DISCONNECTED BIBLE - verses out of context or with
REFERENCES personal interpretatation

RELIGIOUS TRADITIONS - kemains of a past
IN POST-CHRISTIAN Christian influence
CULTURE

SINCERITY IN DECEPTION

After entering salvation (phase one) the believer can chose to
establish their lives, values and world view (phase two) on one
of these systems:

* Pagan

* Religious Ignorance

» Word of God
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9:24 — “Immediately the father of the child cried out and said, “l believe; help my unbelief!”
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Immediately having cried out the father of the child was saying | believe help of me the unbelief
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1. Faith is the beginning, but faith can and should increase with growth.
9:25 - “And when Jesus saw that a crowd came running together, he rebuked the unclean
spirit, saying to it, “You mute and deaf spirit, | command you, come out of him and never enter
him again.”
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1. The demon is called these things, but is actually an unclean spirit causing muteness and
deafness as in the NRSV “You spirit that keeps this boy from speaking and hearing.”:
a. Unclean spirit
b. Mute spirit — the demon is not mute since it will cry out when it leaves
c. Deaf spirit
2. Commanded:
a. “come out”
b. “Never enter him again”
9:26 — “And after crying out and convulsing him terribly, it came out, and the boy was like a
corpse, so that most of them said, “He is dead.”
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And having cried out and much having thrown him into convulsions it came out and he became as if dead in order for -
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1. “like a corpse” may, but not absolutely, indicate the boy was dead since Jesus “took him by the
hand and lifted him up, and he arose” is the same terminology Mark used for raising the little
girl, Jairus’s daughter. Three verbs are repeated from Mark 5:41-42:

a. Grasping
b. Raising
c. Getting up
9:27 — “But Jesus took him by the hand and lifted him up, and he arose.
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- And Jesus having taken bythe  hand him raised up him and he arose
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9:28 — “And when he had entered the house, his disciples asked him privately, “Why could we
not cast it out?”

1. The key to understanding their failure may be in their question, “Why could we not cast it out?”
There confidence rested in themselves, their previous performance, their position, etc.
2. The disciples need to have more confidence in Jesus and his authority. Yet, Mark has
indicated they needed more understanding.
9:29 — “And he said to them, “This kind cannot be driven out by anything but prayer.”
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1. Why prayer?
a. To get more power?
b. To get more spiritual?
c. To seek more understanding, insight and confidence in the Lord? < They needed to be
more dependent on God.
2. Notice Jesus does not pray in these verses, but he has prayed previously to seek strength and
guidance to do God’s will, but not his own will. Jesus was dependent on the Father.
3. Jesus is calling them to a greater understanding and dependence on God.
9:30-32 — “They went on from there and passed through Galilee. And he did not want anyone to
know, for he was teaching his disciples, saying to them, “The Son of Man is going to be
delivered into the hands of men, and they will kill him. And when he is killed, after three days
he will rise.” But they did not understand the saying, and were afraid to ask him.
4. This is Jesus’ second of three predictions of his death.



